
Abstrakt (česky) 

 

Cílem předkládané diplomové práce je popsat současný stav pasivního bilingvismu na 

Iberském poloostrově, a to z pohledu rodilých monolingvních španělských mluvčích 

v kontaktu s galicijštinou, katalánštinou, baskičtinou a portugalštinou. Práce se skládá ze dvou 

částí – teoretické a praktické. V teoretické části se snaží celistvě a souhrnně popsat 

bilingvismus, jeho vnímání v průběhu historie a další pojmy, které s ním bezprostředně 

souvisejí; klíčový je však bilingvismus receptivní/pasivní. Pro lepší uvedení do kontextu se 

dále zaměřuje na sociolingvistický vývoj (ko)oficiálních jazyků Iberského poloostrova 

z diachronního hlediska a jazykovou politiku. V praktické části stanovuje hypotézu, kterou 

dokládá na výsledcích vlastního internetového průzkumu. Ty také komentuje a následně 

zhodnocuje.  

 


